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JOTI'OBIP IIOCTABKH Ne(2/05
M.JIbBiB
2 tpaBHs 2025 poky

IHocTrayajabHUK: TOBAPUCTBO 3
OBMEXXEHOIO BIATIOBIAAJIBHICTIO «PECTOP
MAPKET», B o0co0i gupekropa SIBOpPCBKOTO
Pocrucnasa JImutpoBuda, 3 OHIET CTOPOHH, T

Hokyneus: ®YHJAIIA «KOHOJIIKT TA
PO3BUTOK» (CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION), sika 3apeecTpoBaHa BiATIOBIIHO IO
crarti 501(c)(3) Kogexcy Ne 26 Criomyuenunx LlltaTiB
AMepHKH, 0co0i BHKOHABYOro jaupekTopa Moseda
Kinra, mo mie Ha miAcTaBi aKTy MPO CTBOPEHHS BiX
18.09.2012p., Ta

OrpumyBau: JlodiBcbka Micbka pajga
XapkiBcbkoi 00J1acTi, B 0c00i MiCBKOTO T'OJOBH
3enenceroro Ceprisi BomomumupoBnya, sKuii Ji€ Ha
migcraBi  3akoHy — Ykpaimm  «IIpo  miciese
CaMOBpSIyBaHHS B YKpaiHi», 10 iIMEHY€EThCS Haaami
«OTtpumyBay», 3 TPETbOI CTOPOHHM, Pa3OM Hajaaii
iMeHoBaHi «CTOPOHU», a KOXHa okpeMo «CTOpoHa»,
VKJIaJH 1eid 1oroBip nmoctaBku (aaii — Jlorosip) mpo
HACTYIIHE:

1. IPEJMET JOI'OBOPY

1.1. B mopsaky Ta Ha ymMoOBaX, BU3HAUYCHHUX
mum  JloroBopoMm, Ilokymers  3000B’SI3y€ThCs
omatutu ToBap, M0 BU3HAYAETHCSA Yy BiJIMOBIMHIN
Crnenudikamii mo JloroBopy, Ha yMoOBax IbOTO
Horoeopy, a IlocrayasbHUK 3000B'A3y€THCS TICIHS
OTpUMaHHs omiatd ToBapy mepeatu #Horo y
BiacHicTb OTpUMyBauy.

Croponu MOTOJIKYIOThCS o 10
npaBoBimHocuH Mik [lokynmem i OrtpumyBadem
3aCTOCOBYIOThCSl TOJIOKeHHS CT. 512 IlmBinmpHOTO
KOJZIeKCY YKpaiHu, BianoBigHo 10 sikoi [lokymers
Bincrynmae OtpuMyBauy Bci mnpaBa [lokymus 3a
JoroBopoM, B TOMy YHCII, aje HE BUKIIOYHO IMPABO
Ha oTrpuMaHHs ToBapy Oe3ortatHo. BinctyruieHHs
Ilokynuem cBoix mnpaB 3a 1uM JloroBopom
OTpumyBady  3IiHCHIOETBCS ~ aBTOMATHYHO  Ta
Oe3orutaTHO 0e3 yKIaaHHs JOAaTKOBHX JI0OTOBODIB, a
came micns ommatu Ilokymuem [locradanbHUKY
Baprocti Toapy. Ilokymens He HaOyBae mpaBo
BiaacHocti Ha Tomap. OtpumyBad HaOyBae mpaBa
IMoxynus 3a 1M JloroBopom Oe3omiatHo. Y
OTpuMmyBaya HE BUHHKA€ IKOJHUX TPOIIOBUX
3000B’s13aHb 32 IIUM J{OTOBOPOM.

[lepenawa ToBapy micns 1HOTO OIUIATH
ITokymueM 3OIACHIOETBCS — O€3MOCEPETHBO MK
[MocravanpaukoM 1 OTpuMyBadeM Ha MiJICTaBI aKTy
npuiimManHs-niepenadi. IlpaBo BiacHocti Ha ToBap
BiAnoBimHO 10 4. 1 cr. 334 L{uBiIBHOrO KOAEKCY
VYkpainn BuHHKae y OTpuMyBaua 3 MOMEHTY
orpumanHs Tosapy Bix IlocrayansHuka.

1.2. TlocraBka ToBapy BinOyBaeThCsl Ha
migcraBi Croerudikamiéi 10 nporo Jlorosopy, ki
HiANUCYIOTBCS  TOBHOBAXXHMMH  IIPEICTaBHUKAMHU
CropiH, Ta € HEeBi'€MHOIO YacTHHOKI) IHOT0

SUPPLY AGREEMENT No. 02/05

Lviv
May 2, 2025

Supplier: LIMITED LIABILITY
COMPANY "RESTOR MARKET", represented by
Director  Rostyslav ~ Dmytrovych  Yavorskyi,

hereinafter referred to as the "Supplier," on the one
hand, and

Buyer: CONFLICT AND DEVELOPMENT
FOUNDATION, registered in accordance with
Section 501(c)(3) of Title 26 of the United States
Code, represented by Executive Director Josef King,
acting based on the founding act dated 18.09.2012,
hereinafter referred to as the "Buyer," and

Recipient: Lozova City Council of Kharkiv
Region, represented by Mayor Serhii
Volodymyrovych Zelenskyi, acting under the Law of
Ukraine "On Local Self-Government in Ukraine,"
hereinafter referred to as the "Recipient," referred to
as the "Parties," and each individually as a "Party,"
have entered into this Supply Agreement (hereinafter
referred to as the "Agreement") as follows:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. In accordance with the terms and
conditions set forth in this Agreement, the Buyer
undertakes to pay for the Goods specified in the
relevant Specification to this Agreement under the
terms of this Agreement, and the Supplier undertakes,
after receiving payment for the Goods, to transfer
them into the ownership of the Recipient.

The Parties agree that the legal relations
between the Buyer and the Recipient are subject to
Article 512 of the Civil Code of Ukraine, according to
which the Buyer assigns all of its rights under this
Agreement to the Recipient, including, but not limited
to, the right to receive the Goods free of charge. The
Buyer's assignment of its rights under this Agreement
to the Recipient is carried out automatically and free
of charge without the need for additional agreements,
specifically upon the Buyer's payment of the cost of
the Goods to the Supplier. The Buyer does not acquire
ownership rights to the Goods. The Recipient acquires
the Buyer's rights under this Agreement free of charge.
The Recipient does not incur any financial obligations
under this Agreement.

The transfer of the Goods after their payment
by the Buyer is carried out directly between the
Supplier and the Recipient based on an acceptance-
transfer act. Ownership rights to the Goods, in
accordance with Part 1 of Article 334 of the Civil Code
of Ukraine, arise for the Recipient from the moment
of receipt of the Goods from the Supplier.

1.2. The delivery of the Goods is carried out
based on the Specifications to this Agreement, which
are signed by the authorized representatives of the
Parties and constitute an integral part of this
Agreement. These Specifications outline the price,
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JoroBopy, B ssknx CTOpOHAMH y3TOKYIOTHCS IIiHA,
KUTBKICTh, YMOBH ITOCTaBKH, YMOBH OIUIaTH, iHIII
HEOOXiMHI YMOBH  ITOCTaBKH KOHKPETHOTO
noromkeHoro Toapy. Jlomatkom mo crerudikartii
MOke OyTH TEXHIYHE 3aBJaHHS, SKIIO IHOTO
notpeOyoTh yMoBH J{oroBopy.

1.3. TlocraBka ToBapy 3miliCHIOETBHCS
naprismu. [lapris Tosapy - kinekicte ToBapy, 1o
noctaBisieTbes [locTayalbHUKOM Ha MMiJICTaBi OJTHOTO
aKTy MpUMaHHS-TIepeaayi abo TOBapHO-
TparcroptHoi HakiamHoi. Iloromxenwit 00’em (y
upoMy [lorosopi — O6’em) — moromkena CtopoHaMu
KiTbKicTh  ToBapy, 11O TOCTaBISETBCS  3TiAHO
BignmosimHoi Crermmdikamnii g0 uporo Jlorosopy.
O6’em B 3ajmexxHocTi Bim Kimpkocti ToBapy
MOCTABIISIEThCS K OJHIEI0, Tak 1 JCKiIbKOMa
HapTisIMH.

2. [ITHA TA YMOBHU IJIATEXY

2.1. 3arampHa BaprticTh ToBapy, mo Oyne
MOCTaBIIEHO 32 yMmMoBamMH 1soro Jlorosopy,
CKIIaIa€ThCs 3 cyMu Baproctelt Beix Ilaptiit Toapy,
MOCTaBJICHNX 32 BECh TEPMIH Jii 11boro J[oroBopy.

2.2. Bapricte (uina) O6’emy Tomapy i

Bapricth  (miHa) oamHuni  BuMmipy  ToBapy
BU3HA4YaeTbcd  y BignoimHid Cnenmdikamii, 3
BpaxyBaHH]IM I[OJATKy Ha JOJaHy BapTiCTb

BIJIIOBIZIHO JI0 JIiFOYOTO 3aKOHOJABCTBA YKpaiHH.
Iina ToBapy Bkazana y Crnienudikarii € IOTOBIpHOIO
Ta BiJMIOBia€ PiBHIO 3BUYAIHOI IiHMU.

2.3. Omunara ToBapy mpoBoauThes [Tokymiem
B 0e3roTiBkoBii (hopMi B BadiOTI BU3HAYEHOI B
Crenudikanii nUIIXoM mepepaxyBaHHS TI'POLIOBHX
KOINTIB Ha MOTOYHWI paxyHok [locradanbHuka,
3a3HaveHuil B po3nini 14 mporo Joroopy. CTpoku
omaru maptii ToBapy ysromkyerscss CTOpoHaMu B
Crenudikarrii.

2.4. Cyma nporo /loroBopy BU3HAYA€ETHCS K
cyMma BapTocTi Bcix mapriii ToBapy, mocTaBieHUX B
nepiof] CTpoKy ii poro Jloroeopy.

2.5. Maroro omaté ToBapy BBa)KaeThCs JaTa
3apaxyBaHHSl TPOLIOBUX KOIUTIB Ha IOTOYHHH
paxyHnok IlocrauanbHuka.

3. YMOBHU ITOCTABKH

3.1. CropoHu AOMOBWJIHCS, IO MOCTAYaHHS
Tosapy 3miiicHI0oeThCs [locTauanbHUKOM Ha YMOBaX,
mo noromkeHi  CropoHamMH y  BiINOBIAHIN
Crenuikariii Ha KO)KHY 1TocTaBky ToBapy.

3.2. lIpu Tnymauenni ymoB 1poro Jlorosopy,
CropoHH 3acTOCOBYIOTH MIDKHApOAHI MpaBuia
miymauenns Tepminie [HKOTEPMC (y penakii
2010 poky), 3a BHHATKOM 3aCTEPEKEHb MPIMO
nepeadaveHnx nmuM J{oroBopoM Ta 3 ypaxyBaHHSAM

0COOJIMBOCTET, ITOB'SI3aHUX i3
BHYTPILTHHOACPIKABHIM XapaKTepoM LOTO
[orosopy.

3.3. Crpoku noctaBku KoxkHOi naptii ToBapy
y3romxyeTbess CtopoHamu B Crienudikauisx, aine B
OyJb IKOMY pa3i Takuii CTPOK HE MOXKe OYTH MEHIINM

quantity, delivery terms, payment conditions, and
other necessary supply conditions for the specific
agreed Goods. A technical assignment may be
attached as an annex to the Specification if required by
the terms of the Agreement.

1.3. The delivery of the Goods is carried out
in batches. A batch of Goods refers to the quantity of
Goods supplied by the Supplier under a single
acceptance-transfer act or a waybill. The agreed
volume (hereinafter referred to as the "Volume")
refers to the quantity of Goods agreed upon by the
Parties and supplied in accordance with the relevant
Specification to this Agreement. The Volume may be
delivered either in a single batch or in multiple
batches, depending on the quantity of the Goods.

2. PRICE AND PAYMENT TERMS

2.1. The total cost of the Goods supplied under
the terms of this Agreement consists of the sum of the
values of all batches of Goods delivered throughout
the duration of this Agreement.

2.2. The cost (price) of the Volume of Goods
and the cost (price) per unit of measurement of the
Goods are determined in the relevant Specification,
including value-added tax (VAT) in accordance with
the current legislation of Ukraine. The price of the
Goods specified in the Specification is contractual and
corresponds to the level of the usual market price.

2.3. Payment for the Goods shall be made by
the Buyer in a cashless form in the currency specified
in the Specification by transferring funds to the
Supplier’s current account specified in Section 14 of
this Agreement. The payment terms for each batch of
Goods shall be agreed upon by the Parties in the
Specification.

2.4. The total amount of this Agreement is
determined as the sum of the cost of all batches of
Goods supplied during the validity period of this
Agreement.

2.5. The date of payment for the Goods shall
be considered the date on which funds are credited to
the Supplier’s current account.

3. DELIVERY TERMS

3.1. The Parties agree that the delivery of the
Goods shall be carried out by the Supplier under the
terms agreed upon by the Parties in the relevant
Specification for each delivery of Goods.

3.2. When interpreting the terms of this
Agreement, the Parties shall apply the International
Commercial Terms (INCOTERMS) in the 2010
edition, except for provisions explicitly stipulated in
this Agreement and considering the specifics related
to the domestic nature of this Agreement.

3.3. The delivery terms for each batch of
Goods shall be agreed upon by the Parties in the
Specifications. However, in any case, such a term shall
not be less than 160 (one hundred sixty) calendar days
from the date of overpayment in the amount of 80%
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HDK 160 (cTa miictaecsaTH) KaJeHIApHUX THIB 3 THS
3mificHeHHS Teperuiatu y po3mipi 80 % (Bicimumecsr
BIZICOTKIB) BapTOCTi BiAmoBinHoi mapTii ToBapy.

34. B pa3i mpocTpodeHHs OIUIATH MapTil
ToBapy, IlocTauanbHUK Ma€e 0pPaBO MPUIIUHUTU
MOCTaBKy HacTynHux naptiii ToBapy 10 3aificHeHHs
[Tokynuem omnatd B MOBHOMY O00Cs31 3a BXKe
nocrasyienuit Tosap.

4. KIIBKICTb TOBAPY
4.1. Kimpkicte ToBapy, IO MOCTAaBIAETHCS

3rifHo  1mporo  JloroBopy,  BHU3HAYAEThCA B
Crnenugikamisix g0  mporo  JloroBopy,  sKi
mianucyioTecsi CTOpOHaMH MIOAO KOXKHOI — mapTii

ToBapy Ta € HEBiJ €eMHUMH YaCTHHAMH IIHOTO
Horosopy.

4.2. Jatoro mocrtaBku ToBapy BBa)Ka€eThCs
JaTa MiANACAHHS aKTy TNpUAMaHHA-TIepenadi Mix
[locraganmpaukomM 1 OrpumyBauem. B akTi
npuiiManHs-niepenadi [locrauanbHuK 3a3Havae, IO
Tosap nepemaerscst OTpuMyBady OE3KOIITOBHO.

4.2. Kinpkicts maprtii ToBapy € 0cTaTOYHOIO
Ha JaTy TOCTaBKM Ta BioOpaXkaeTbCsl Yy aKTi
npuidMaHHs-TIepeaayi.

5. IKICTb TOBAPY, YITAKOBKA 1
MAPKYBAHH/I,
MPUHMAHHS-IIEPEJAYA TOBAPY

5.1. Sdxicte ToBapy, IO TOCTaBISETHCS,
MOBMHHA BIJMOBIIATH CTaHIApPTaM Ta TEXHIYHUM
yMOBaM BHUPOOHWKA, KPECICHHSM, IHIMH TeXHIYHIH
JIOKyMEHTaIlil, 3aTBEpKEHIT BIJIITOBITHUMU
JIep’KaBHUMH OpraHaMu, sSiKa BCTAHOBIIIOE BUMOTH JIO
HOTO0 SIKOCTI.

5.2. SlkicTh MaTepiany, 3 IKOTO BUTOTOBIICHHIA
Tosap, MiATBEPHKYETHCS cepTudikaTom
BIITIOBITHOCTI, 3aCBITYCHY KOIIIO SIKOT'O
[TocTauanbHuK 3000B’s3aHUd HazatH OTpUMyBaudy
pazoM 3 ToBapoMm.

5.3. Ha Togap, mo mnocTaBisETbCS 3TiIHO
nporo JloroBopy, BCTaHOBIIOETHCS TapaHTIHHUN
cTpok 12 (mBaHAALATH) KaJCHIAPHUX MICHIB, MpH
HallekHil ekcrutyartanii ToBapy, ane B Oyap sSIKOMY
BUTIAJIKy HE MEHII, Hi’)K BCTAHOBJICHO HOPMATHBHO -
TEXHIYHOIO JOKYMEHTAIif0 Ta BHpOoOHWKOM ToBapy.
CTOpOHH JOMOBWIIMCH, IO TOYAaTOK TapaHTIHHOrO
CTPOKY TOYMHAETHCS 3 MOMEHTY BBeJIeHHS ToBapy B
eKCIuTyaTamio. SIKIo0 HOpoTAroM TrapaHTIHHOTO
CTpoKy Oyzle BCTAaHOBJICHO HEBIANOBiAHICTE ToBapy
SAKICHAM TIOKa3HWKaM 3a3HadeHuM Yy Jlorosopi,
[MocravanbHuK 3000B’s3aHUI 3aMiHUTH HESKICHUHN
ToBap npotsirom 60 (wicTaecsaTH) KaleHAapHOTO JHS.

5.4. OrpumyBau micisi npuidHATTS ToBapy
HaOyBae BcixX mpaB BUMOTH 10 [TocTavaibHUKA 110]10
skocti ToBapy Ta/abo HacTaHHS TapaHTIHHOTO
Bunaaky. Skmo Mk IlocravampHukoM i
OTpuMyBavyeM BHHUKHE CHip HIOA0 SKocTi ToBapy
Ta/ab0 HACTaHHS rapaHTIMHOTO BUIAIKY, HA BUMOTY
Oyap-sikoi 31  CropiH  Moxe OyTH mpoBeneHa

(eighty percent) of the cost of the relevant batch of
Goods.

3.4. In the event of a delay in payment for a
batch of Goods, the Supplier shall have the right to
suspend the delivery of subsequent batches of Goods
until the Buyer has fully paid for the Goods already
delivered.

4. QUANTITY OF GOODS

4.1. The quantity of Goods supplied under this
Agreement is determined in the Specifications to this
Agreement, which are signed by the Parties for each
batch of Goods and form an integral part of this
Agreement.

4.2. The delivery date of the Goods is
considered the date of signing the acceptance-transfer
act between the Supplier and the Recipient. In the
acceptance-transfer act, the Supplier states that the
Goods are transferred to the Recipient free of charge.

4.3. The quantity of the batch of Goods is final
as of the delivery date and is reflected in the
acceptance-transfer act.

5. QUALITY OF GOODS, PACKAGING
AND LABELING, ACCEPTANCE-TRANSFER
OF GOODS

5.1. The quality of the Goods supplied must
comply with the manufacturer’s standards and
technical specifications, drawings, and other technical
documentation approved by the relevant government
authorities that establish quality requirements.

5.2. The quality of the material from which the
Goods are manufactured is confirmed by a certificate
of conformity, a certified copy of which the Supplier
must provide to the Recipient along with the Goods.

5.3. A warranty period of 12 (twelve) calendar
months is established for the Goods supplied under
this Agreement, provided that the Goods are properly
operated. However, in any case, the warranty period
shall not be less than that established by regulatory and
technical documentation and the manufacturer. The
Parties agree that the warranty period begins from the
moment the Goods are put into operation. If, during
the warranty period, the Goods are found not to meet
the quality indicators specified in the Agreement, the
Supplier must replace the defective Goods within 60
(sixty) calendar days.

5.4. After accepting the Goods, the Recipient
acquires all rights to make claims against the Supplier
regarding the quality of the Goods and/or the
occurrence of a warranty case. If a dispute arises
between the Supplier and the Recipient regarding the
quality of the Goods and/or the occurrence of a
warranty case, an independent examination may be
conducted at the request of either Party. The Party
initiating such an examination bears the costs
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He3aJeKHA ekcrepTusa. DiHaHCYBaHHS BHTpAT,
MOB’SI3aHUX 3 IPOBEICHHAM TaKOl EKCIICPTHU3H,
nmokmagaerbcss Ha Ty CTOpOHY, sIKa iHIIIIOE

MPOBEJICHHS TaKOl eKCIepTH3W. 3a pe3yJbTaTaMu

SKCIIePTH3H BHHHA CropoHa 3000B’s13aHa
KomreHcyBaTH iHmid CTOpoHi BapTicTh Takoi
EKCIIEPTH3H.

5.5. Tapanris HagaeTecs 32  YMOBH

porpuManas OTpuMyBaueM MpPaBWII 1 BUMOT LIOAO
ekcrutyartanii ToBapy, 3a3HauYeHUX y CYNPOBIiTHIH
mokymeHtarii Ha ToBap. VY pasi HeBUKOHaHHA
BKa3aHMX  BHUMOT  TapaHTiiHI  3000B’s3aHHS
[Tocrauanphuka moa0 ToBapy NPUIUHAIOTHCS.

5.6. ToBap moBmHEeH OyTH yHmaKOBaHHH
HAJIE)KHUM YHHOM BIAIMOBIIHO 70 HOTO Xapakrepy i
3TiIHO BUMOT HOPMATHBHO-TEXHIYHOI TOKYMEHTAIIl,
3aTBEPKEHOT BiJIIIOBIAHUMHU JepKaBHUMH
OpraHamH.

5.7. YnakoBka i Tapa IOBHHHI 3a0e3MeqyBaTH
NMOBHY  CcXoOpoHHIcCTH ToBapy Bil  OyIb-KHX
VIIKO/DKEHb TIPU WOTO 3aBaHTa)KCHHI, IIEPEBE3CHHI,
PO3BaHTAKEHHI Ta 30epiraHHi.

5.8. TocrauanpHUK 3000B's13aHMI MapKyBaTH
ToBap Ta #Oro ymakoBKy BiAIOBIIHO 10 BUMOT
HOPMAaTUBHUX IOKYMEHTIB.

5.9. lpuiimanns Tosapy OtTpumyBadeMm I0
KUTBKOCTI, ACOPTUMEHTY, KOMIUIEKTHOCTI, Tapi Ta
(abo) ymakoBmi ToBapy 3IIHCHIOETBCS B TOPSAKY,
nepeadaueHOMY YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM, Y MOMEHT
Horo orpumanHs Bif IlocrayanpHuka. OTpumyBad
3000B’s3aHUN TEPEBIPUTH KUIBKICTh, ACOPTUMEHT,
KOMIUIEKTHICTh, IIJIICHICTH TapH Ta (a00) yIakoBKH, a
TaKOX BIJICYTHOCTI O3HAaK TMOIIKOKECHHSI Ta/abo
nicyBaHHst ToBapy 1 y BUNAJKy 1X BUSIBICHHSI HETAHO
MUCHMOBO 3asiBUTHU 1po 1ie [locTauanbHuky.

5.9.1. TlpuiiMaHHsT TOBapy 3a KIUIBKICTIO Ta
SIKICTEO 3JIIMCHIOETBCS B MiCIli TOCTaBKH ToBapy
BIJIMIOBIIHO 110 BHUMOT [HCTpyKIii Tpo TOPSAOK
MpuiiMaHHS  TPOAYKIii  BUPOOHHYO-TEXHIYHOTO
NpU3HAYEHHS 1 TOBapiB HAPOJHOTO CIIOKWBAaHHS 3a
AKicTio, 3aTBepkeHoi Hakazom [epxapOitpaxy Ne
I1-7 Bim 25.04.1966p, IHCTpYyKIil Tpo MOPSAOK
NpUAMaHHs ~ TPONYKIii  BUPOOHUYO-TEXHIYHOTO
NpU3HAYEHHS 1 TOBAapiB HAPOJHOTO CIIOKMBAaHHS 3a
KUIBKICTIO, 3aTBEPHKEHOT [TocranoBoro
HepxapOitpaxy Ne [1-6 Big 15.06.1965p.

5.10. TIpu mepenaui Tosapy I[locradanbHuk
3000B'13aHui  mepegatn  OTpuMmyBady pazoMm 3
ToBapom  yci  HeoOXimHiI  TOBapoCyNpOBiIHI
JIOKYMEHTH.

5.11. IlpaBo BmacHocTi Ha ToBap, a TakoX
PH3HK HOr0 BUMAJKOBOIO MOIIKOKEHHS YU 3aruoesi
nepexoaats Bia [locrawanpHuka g0 OTpumyBada y
MOMEHT TIiJAMUCAHHS  YIIOBHOBAXEHOIO  0c00010
OTtpumyBaua akTy NpUHMaHHSA-TIEpeIayi.

6 . OBOB'SI3KHN CTOPIH

6.1. [TocrayanpHUK 3000B'13aHUN!

associated with it. Based on the results of the
examination, the guilty Party must reimburse the other
Party for the cost of the examination.

5.5. The warranty is valid provided that the
Recipient complies with the rules and requirements for
the operation of the Goods specified in the
accompanying documentation. If these requirements
are not met, the Supplier’s warranty obligations for the
Goods shall cease.

5.6. The Goods must be properly packaged
according to their nature and in accordance with the
requirements of  regulatory and  technical
documentation approved by the relevant government
authorities.

5.7. The packaging and containers must
ensure the complete preservation of the Goods from
any damage during loading, transportation, unloading,
and storage.

5.8. The Supplier must label the Goods and
their packaging in accordance with the requirements
of regulatory documents.

5.9. The Recipient shall inspect the Goods for
quantity, assortment, completeness, packaging, and
(or) labeling at the time of receipt from the Supplier,
in accordance with applicable legislation. The
Recipient must verify the quantity, assortment,
completeness, packaging integrity, and the absence of
signs of damage and/or spoilage of the Goods. If any
discrepancies are found, the Recipient must
immediately notify the Supplier in writing.

5.9.1. The acceptance of the Goods in terms of
quantity and quality is carried out at the place of
delivery in accordance with the Instruction on the
Procedure for the Acceptance of Industrial and
Technical Products and Consumer Goods by Quality,
approved by Order No. P-7 of the State Arbitration of
April 25, 1966, and the Instruction on the Procedure
for the Acceptance of Industrial and Technical
Products and Consumer Goods by Quantity, approved
by Resolution No. P-6 of the State Arbitration of June
15, 1965.

5.10. Upon transfer of the Goods, the Supplier
must provide the Recipient with all necessary
accompanying documents.

5.11. Ownership of the Goods, as well as the
risk of accidental damage or loss, passes from the
Supplier to the Recipient at the moment the
acceptance-transfer act is signed by the authorized
representative of the Recipient.

6 . OBOB'SI3KH CTOPIH
6.1. The Supplier is obliged to:
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6.1.1. Ilepematn OtpumyBady ToBap micist
omatu Toapy IlokymnieM y CTpOKM Ta Ha yMOBax,
00yMOBIIeHHX B IboMY JloroBopi.

6.1.2.  PeectpyBaTtn BIJIMOBIAHO [0
MIOJAaTKOBOIO 3aKOHOJABCTBA YKpaiHM, IOAATKOBI
HakjnagHi 0e3 OKpeMOro IHUChMOBOi  BHUMOTH
OTtpuMyBaya.

6.2 . [loxymens 3000B's13aHMiI:

6.2.1. omnatutu ToBap Ha yMOBax LBOTO
Horosopy.

6.3. OTpumMyBad 3000B’ I3aHUH:

6.3.1. TloBimomutu IlocTadampbHUKa TIPO
TOTOBHICTh mnpuiHATH ToBap Ha yMOBax IHOTO
Horosopy.

6.4. CropoHn 3000B'SI3yIOThCSI Ha BUMOTY
OJIUH - OIHOTO, 8 TAKOXK Pa3 Ha MICAIb, a TAKOX MPH
posipBanHi 11bOro JloroBopy abo HOTo MPUIMHUHEHHS
MPOBOAUTH  3BIpSHHS  B3a€EMOpPO3PAaXyHKIB  Ta
MiANPCYBAaTH aKTH 3BipKHM B3aeMOpo3paxyHkiB . [Ipu
HAsBHOCTI PO301KHOCTEH, OCTaHHI O(POPMIIIOTHCS
MPOTOKOJIOM po30ikHOCTEeH CTOPOHH, SKa BHSIBHIIA
TaKi po301XKHOCTI.

7. TAPAHTII IOCTAYAJIBHUKA

7.1. [TocTauanbHuk CapaHTye, o
nocrasineHuii ToBap 3a IUM JOroBOpOM € KHOro
BJIACHICTIO. ITocTavanbHuk 3000B's13aHMI

HapaxoByBatu [1/IB Ha noctaBnenuit Toap.

7.2. Ha nenp ykmangeHHst uporo Jloroopy, a
TaKOXX MPOTATOM CTPOKY HOro Jii, HOCTaBJICHUH iM
ToBap He mepeOyBae Ta He Oynme mepeOyBaTH IIif
3a00pOHOI0 BiUY)KEHHS, apeliToM, He € 1 He Oyne
NpeIMETOM 3aCTaBH, YTPUMaHHs, K 3a0e3reueHHS
BUKOHAaHHS  3000B'si3aHb  Tepell  OyAb-SIKUMH
Gi3MYHUMY, IOPUINYHIMHA 0CO0aMH 4H JEpPKaBoIo, a
TakoXX He oO0TsbkeHe 1 He Oyjie 00TshKeHe Oylb-SKUM
IHIIMM ~ crocoOoM,  mepeadadeHuM  YHHHHUM
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHH.

7.3. Ocoba, mo mignucye 1ei Jlorosip Bix
imeni IlocTayambHHKa, Ma€ BCi IMOBHOBAXXKCHHS Ha
Horo mignucaHHs, YKJIaAaHHs Ta HaJle’)KHE BUKOHAHHS.

7.4. CTOCOBHO HBOTO HE MOPYIIEHO CIIPaBy
npo OaHKPYTCTBO Ta HE BUMHSIMCS SKICh — i,
CIpsSIMOBaHI Ha HOro mMpunuHEHHS (Y TOMY YHMCII
JKBIJAIIO).

8. BIAITOBIJAJBHICTb CTOPIH

8.1. 'V Bumagxky TMOpYWIEHHS  CBOIX
3000B’s13aHb 3a JaHuM JloroBopom CTOpPOHH HECYTb
BIJINIOBIIaJIbHICTh, BU3HAUEHY AaHUM JloroBopom Ta
YHHHUM B YKpaiHi 3aKOHOJAaBCTBOM. [lopylieHHsM
3000B’s13aHHSI € HOro HEBUKOHAaHHS a00 HEHAJIC)KHE
BUKOHAHHS, TOOTO BUKOHAHHS 3 MOPYIIEHHSIM YMOB,
BH3HAYCHHX 3MiCTOM 3000B’s13aHHs1. CTOpOHA HE Hece
BiJIIOBIIAJIPHOCTI 3a MOpYIIEHHS 1boro Jloroeopy,
SKIIO BOHO CTajocsi He 3 ii BUHM (YMHCIY 4YH
HEOOEPEIKHOCTI).

8.2. BigmoBigHo 4. 2 c1. 546 llmBiIBHOTO
KOJIEKCY Ykpainu Croponu BCTaHOBUJIU

6.1.1. Transfer the Goods to the Recipient
after the Buyer has paid for the Goods, within the
terms and conditions stipulated in this Agreement.

6.1.2. Register tax invoices in accordance with
the tax legislation of Ukraine without a separate
written request from the Recipient.

6.2. The Buyer is obliged to:

6.2.1. Pay for the Goods under the terms of
this Agreement.

6.3. The Recipient is obliged to:

6.3.1. Notify the Supplier of readiness to
accept the Goods under the terms of this Agreement.

6.4. The Parties undertake, at the request of
either Party, as well as once a month and in the event
of termination or expiration of this Agreement, to
reconcile mutual settlements and sign reconciliation
statements. If discrepancies are found, they shall be
formalized in a discrepancy protocol by the Party that
identified such discrepancies.

7. SUPPLIER’S WARRANTIES

7.1. The Supplier guarantees that the Goods
supplied under this Agreement are its property. The
Supplier is obliged to charge VAT on the supplied
Goods.

7.2. As of the date of signing this Agreement
and throughout its validity, the Goods supplied by the
Supplier are not and will not be subject to prohibition
of alienation, arrest, pledge, retention as security for
obligations to any individuals, legal entities, or the
state, nor are they or will they be encumbered in any
other way provided for by the applicable legislation of
Ukraine.

7.3. The person signing this Agreement on
behalf of the Supplier has full authority to sign,
conclude, and properly fulfill this Agreement.

7.4. No bankruptcy proceedings have been
initiated against the Supplier, and no actions have been
taken to terminate its activities (including liquidation).

8. LIABILITY OF THE PARTIES

8.1. In case of breach of their obligations
under this Agreement, the Parties shall bear liability as
defined by this Agreement and the applicable
legislation of Ukraine. A breach of obligation includes
non-performance or improper performance, meaning
performance in violation of the terms specified in the
obligation. A Party shall not be liable for breach of this
Agreement if it occurred without its fault (intent or
negligence).

8.2. In accordance with Part 2, Article 546 of
the Civil Code of Ukraine, the Parties have established
the Supplier’s liability for failure to deliver or late
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BINMOBiANBHICTE [locTadasibHWKA 3a HE IMOCTABKY
abo HecBOE€YacHy ITOCTaBKy ToBapy 3riHO YMOB
nporo /lorosopy. 3a KOo)kKHE MOpYILIEHHS ILIOJ0 HE
MOCTaBKU a00 HECBOEYACHOT MOCTaBKU ToBapy SIKIIO

CTPOK TIPOCTPOUYEHHS CTAHOBUTH  Oimbime 20
(mBanIATh) AHIB BiJi KiHIIEBOTO CTPOKY BHUKOHAHHS
OpOro  3000B’s13aHb, [locravanpHuk, cruiayye

[Tokynmro JOTOBipHY CaHKITIIO y PO3Mipi MOABIHOI
00mikoBoi ctaBk HBY, 1m0 aisiza Ha MOMEHT TaKOTO
MPOCTPOYEHHS, BiJl BAPTOCTI HE MOCTABICHOTO Ta/abo
HECBOEYACHO nocTasieHoro Tosapy.

8.3. Cmmara CTOpOHOIO BH3HAYCHHUX ITUM
JoroBopoM Ta(abo) YHMHHUM  3aKOHOJABCTBOM
YkpailHu HEYCTOWKH, He 3BIMBHSE 11 Bil 00OB’S3KY
BiJIIIIKOTyBAaTH 33 BUMOTOIO iHIIOI CTOPOHU 30WTKH,
3aBJaHi mopymeHHss 1poro JloroBopy (peanbHi
30MTKH) B TIOBHOMY 00cCs3i, a BiALIKOJTYBaHHS
30UTKiB He 3BUIBbHsIE ii Bim OOOB’SI3KY CIUIATHUTH 32
BuMororo iHmoi CropoHn 1mTpadHi CaHKIII B
MTOBHOMY 00CsI3i.

8.4. y BUIIAJIKY MOPYLIEHHS
[locTaganbHUKOM CTpPOKiB MOcTaBKH ToBapy ImoHan
30 (tpuauare) nOHIB abo moctaBku ToBapy
HEHAJIEKHOT IKOCTI, Ko [locTavaabHUK BiIMOBHBCS
3aMIHHUTH HOTO HAa TOBap HaNEXHOI AKoCTi, [lokymnenp
3ajMmae 3a co0O MpPaBO B OAHOCTOPOHHBOMY
MOPSAJKY  BIJIMOBUTHCS BiJl BHUKOHAHHS CBOT'O
3000B’I3aHHS, 13 3BUIBHEHHSM  HOro  BIf
BiJIMIOBIIATBHOCTI, 3 pO3ipBaHHAM I1b0T0 JlOTOBOpY B
OTHOCTOPOHHBOMY TMOpSAKY 4u 0e3 Takoro. Y
BUIAJIKy PO3ipBaHHs IOTOBOPY B OZHOCTOPOHHBOMY
NOPSIIKY, SIK IependadyeHo 3a3HauYeHUM ITyHKTOM
poro Jlorosopy, natoro posipeants JloroBopy € aara
3a3HauceHa y BiAMOBITHOMY MOBigoMiIeHI [Tokyrmiis.

85. 'V Bumanky mnocrtaBku  ToBapy
HEHAJIeKHOI IKOCTi (KOMILIEKTHOCTI), [locTadanbHuK
3000B’S3aHUN BJIaCHUMH CHWJIaMH 1 3acobamu
3amiauTH Takuii HesikicHuii ToBap ©Ha Tomap
HaJICKHOI IKOCTI (KOMITJICKTHOCT ).

[Ipu mopy1ieHHi CTPOKiB YCYHEHHSI HEJIOMIKiB
abo 3amiHM HesKkicHOro ToBapy, BU3HA4YeHHX II. 5.3
uporo orosopy, Ilocrauansauk cruiauye Iokymniro
neHto y po3mipi 0,1 (HyJsb 1inux, ofaHa aecsarta) % Bif
BapTOCTi HE3aMIHEHOTO Yy CTPOK JedeKTHOro Ta/abo
HesikicHoro ToBapy 3a KOXEH JeHb MPOCTPOYCHHS.
I[Ipu upomy IlocTauanbHUK HE 3BIIBHIETHCS Bif
BUKOHAaHHS CBOIX 3000B’s3aHb 3JIHCHUTH 3aMiHYy
nedexkTHoro Ta/abo HeskicHoro ToBapy.

8.6. Y BUNaaKy NOPYLIEHHS CTPOKY MOCTABKH
ToBapy Ginbin Hixk Ha 45 (COPOK IT’SITh) KaJCHIapHUX
JIHIB BiJl KIHIIEBOI'O CTPOKY BHKOHAHHS I[bOTO
3000B’a3aHb, IlocTavanpHUK 3000B’s3aHuMi Ha 46
(copok 1mIOCTHIT) JE€Hb TPOCTPOUCHHSI IMOBEPHYTH
[Mokymio cradeHi TPOIIOBI KOMITH IO CKIIAJAI0Th
BapTICTh HEMOCTaBleHOro ToBapy. A y BHUINAAKy
HeBUKOHaHHA [locTayanbHUKOM LBOTO 3000B’SI3aHHS
II0JI0 MTOBEPHEHHS I'POILIOBHUX KOIINTIB, BIH CILUIaYye
[lokynmto meHro y po3Mipi HoABiiHOI 001iKOBOT
craBku HBY, mo nmisma Ha MOMEHT TAakKoro

delivery of the Goods under the terms of this
Agreement. For each failure to deliver or late delivery
of Goods exceeding 20 (twenty) days beyond the final
deadline, the Supplier shall pay the Buyer a
contractual penalty in the amount of double the
National Bank of Ukraine's (NBU) discount rate
effective at the time of such delay, based on the value
of the undelivered and/or late-delivered Goods.

8.3. The payment of penalties stipulated by
this Agreement and/or Ukrainian law does not relieve
a Party from the obligation to compensate the other
Party for damages (actual losses) caused by the breach
of this Agreement in full. Likewise, compensation for
damages does not relieve a Party from the obligation
to pay penalties in full upon the other Party’s request.

8.4. If the Supplier delays the delivery of
Goods for more than 30 (thirty) days or delivers Goods
of inadequate quality and refuses to replace them with
goods of proper quality, the Buyer reserves the right
to unilaterally terminate its obligations without
liability, including terminating this Agreement
unilaterally with or without further notice. In the case
of unilateral termination under this clause, the
termination date shall be the date specified in the
Buyer’s respective notification.

8.5. If the Goods are delivered in inadequate
quality (or incomplete), the Supplier must, at its own
expense, replace the defective Goods with Goods of
proper quality (or completeness). If the Supplier fails
to remedy defects or replace defective Goods within
the timeframe specified in Clause 5.3 of this
Agreement, the Supplier shall pay the Buyer a penalty
of 0.1% of the value of the defective and/or inadequate
Goods not replaced on time, for each day of delay.
However, the Supplier shall not be released from the
obligation to replace defective and/or inadequate
Goods.

8.6. If the delivery delay exceeds 45 (forty-
five) calendar days beyond the final deadline, the
Supplier must return the Buyer’s pre-paid funds equal
to the value of the undelivered Goods on the 46th
(forty-sixth) day of delay. If the Supplier fails to return
these funds, it shall pay the Buyer a penalty equal to
double the NBU discount rate effective at the time of
delay, calculated on the outstanding debt for each day
of delay.

8.7. A delay in the delivery of Goods (in
whole or in part) shall not be considered a breach by
the Supplier if it was caused through no fault of its
own, particularly if the Recipient was not ready to
accept the Goods at the place of use due to unfinished
repair work, inability to put the Goods into operation,
lack of connection to engineering communications,
etc. In such cases, the delivery deadline shall be
postponed until such circumstances are resolved. The
Recipient must provide the Supplier with written
notice confirming readiness to accept the Goods at the
place of use.
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MPOCTPOUCHHS, BiJl CyMH 3a00pPTOBAHOCTI 332 KOXKEH
JIEHb TIPOCTPOYCHHS.

8.7. He BBAJKAETHCA MIOPYIIEHHAM
IlocTauanbHUKOM CTpPOKiB MoOcTadaHHA ToBapy
(TIOBHICTIO UM OKPEMOI TapTii), AKIIO Ie CTATOCH HE 3
HOro BHHH, 30KpeMa SKIIO e 3yYMOBJICHO
HeroTtoBHicTI0O OpepxyBaua mpuiiHsTd ToBap 1O
MICIIFO HMOT0 BHKOPHCTaHHS, B HACIiJOK HE
3aBEPIICHHS PEMOHTHUX POOIT Ta/a00 HEMOKITUBICTIO
BBeZIcHHS ToBapy B eKcILTyarallito, 4yepes BiICy THICTb
ab0 HEMOXXJIUBICTh MIAKIIOYCHHS 10 1HKCHEPHHX
KOMYHIKaIiif, Tomo. Y TakoMy pasi CTpPOK
nocrauaHas ToBapy BiAKIAAAETbCA IO MOMEHTY
ycyHeHHsT Takmx oOcrtaBuH. IIpo roToBHICTH
npuitHATH ToBap MO MICIIO WOTO BHKOPHUCTAHHS
OpnepxyBaya MUCbMOBO NOBigomitsie [loctauanbHuKa.

9. II1 HENEPEBOPHOI CJIHA

9.1. CTtopoHW MWK 3rOgd MPO Te, IO
BUHHUKHEHHS (JOPC—MaKOPHUX OOCTaBHH BiJCTPOUYE
3000B’s13aHHA 32 naHuM J[0roBOpoM Ha BECh TEPMiH
nii takux oOctaBuH, KO CTOPOHM B MOMEHT Iii
TaKuX 00CTaBUH HE JIOMOBIISITHCS PO 1HIIIE.

9.2. Dopc—MaKOPHUMHU oOcTaBUHAMU
CTOPOHM  BH3HAYAIOTh Taki  OOCTaBUHH  SKi
YHEMOKJIMBIIIOIOTh BUKOHAHHS 3000B’A3aHb, a caMe:
BOEHHI i, Oyokaau, eMOapro, Mi»XHaAPOJIHI CAHKIIIi,
CTUXiliHI Jwmxa (TOBEHI, TOXEXKi, 3eMIICTPYCH),
NPUAHSATTS OPraHaMM BiaJyd HOPMAaTHBHUX aKTiB, sIKi
YHEMOJKJIMBIIIOIOTh BUKOHaHHS 1boT0 JloroBopy abo
MOXYTh CIIPHYUHUTH 30UTKH 115t CTOpiH.

9.3. Mdxmo xis Qopc-MaKOpHHX OOCTaBHH
TpuBae Oupin Hix 30 aHIB, kKokHa 13 CTOpiH Mae
npaBo Ha po3ipBaHHsA Iporo JloroBopy i He Hece
BIJIMIOBIIaJIbHICTE 32 TaKe pO3ipBaHHSI 3a yMOBHU
nonepe/pkeHHs npo  ne  iHmy CTOpOHY IBOro
JoroBopy He mi3Hiue, Hix 3a 10 THIB 10 po3ipBaHHS.

9.4. CropoHa s sikoi BHUHHMKIM opc-
MaXOpHiI 00CTaBMHM, IOBHHHA B TEPMIiH J0 5 IHIB,
MOBIJJOMUTH 1HIy CTOPOHY TpPO IIe B MHUCHMOBIi
¢dopmi. IlintBepmxenasM Aii  Gopc-MakopHHUX
oOCTaBUH € BIANOBIAHWNA JOKyMEeHT Toproso-
IIPOMMCIIOBO] NIAJIATH Y KpaiHU.

9.5. He mnosigomyieHHs a00 HeCBO€YacHe
MOBIJIOMJIGHHST TIPO HACTaHHS [ii (OpC-MaKOPHUX
oOctaBuH, mno30asnsie CTOpPOHY TOCHJIATHCA Ha
BUHHUKHEHHS TaKUX 0OCTaBHH.

10. PO3B’A3BAHHSA CYIIEPEUOK

10.1. Bci cymepeukn Ta po30ODKHOCTI, sIKi
MOXYTh BHHHUKHYTH TIPOTSTOM BHKOHAHHS IIHOTO
JoroBopy a0o B 3B’ 43Ky 3 HUM, OyAyTb BUPILIyBaTUCs
NIISIXOM MePeroBopiB Mixk CTOpOHAMH.

10.2. CTopoHH HECYTh BIINOBINANBHICTH 3a
HEBUKOHAHHA a00 HEHAJIS)KHE BUKOHAHHS YMOB I1bOT0
JoroBopy B TOpsIKY, BCTaHOBIECHOMY IiIOUUM
3aKOHOJIaBCTBOM YKpaiHM Ta UMM JlOoroBopoM.
[IpaBom, sike perymoe ueil [lorosip, € marepianbHe
paBo YKpaiHH.

9. FORCE MAJEURE

9.1. The Parties agree that the occurrence of
force majeure events postpones the obligations under
this Agreement for the entire duration of such events
unless the Parties agree otherwise.

9.2. Force majeure events include
circumstances that make the fulfillment of obligations
impossible, such as military actions, blockades,
embargoes, international sanctions, natural disasters
(floods, fires, earthquakes), and regulatory acts issued
by government authorities that prevent the execution
of this Agreement or may cause losses for the Parties.

9.3. If force majeure lasts for more than 30
days, either Party has the right to terminate this
Agreement without liability, provided that it notifies
the other Party at least 10 days before termination.

9.4. The Party affected by force majeure must
notify the other Party in writing within 5 days. A
confirmation document from the Chamber of
Commerce and Industry of Ukraine shall serve as
proof of force majeure.

9.5. Failure to notify or untimely notification
of the occurrence of force majeure deprives the
affected Party of the right to invoke such
circumstances.

10. DISPUTE RESOLUTION

10.1. Any disputes or disagreements arising
during the execution of this Agreement or in
connection with it shall be resolved through
negotiations between the Parties.

10.2. The Parties shall be liable for failure to
perform or improper performance of the terms of this
Agreement in accordance with the applicable
legislation of Ukraine and this Agreement. This
Agreement shall be governed by the substantive law
of Ukraine.
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VYci criopu, 1Mo BUHUKAIOTH 13 po30KHOCTEH
9H BUMOT, SIKi BUHUKAIOTH i3 1160T0 JloroBOpy abo y
3B 3Ky 3 HUM, Y TOMY YHCIIi 1100 HOTO yKJIaZeHHS,
TIIyMaueHHs, BUKOHAHHS, TOPYIICHHS, MPUMTHHESHHS
YU HEJIHCHOCTI:

sakmo CTOpoHaMu CHOpy € pe3uIeHTH
VYkpainu, Takun crip BUPILIYETHCS 3a
NpOIeCyaJbHUM  3aKOHOJABCTBOM  YKpaiHW 1
HAJISKUTH JI0 IOPUCAMKIIIT TOCTIOAAPCHKOTO CYIY;

Ko oaHa i3 CTOpiH Copy € HEepe3UIAEHTOM
Ykpainu, Takuii CIip BUPIIIYETHCS B MIXKHAPOTHOMY
KoMepuiiHoMy apbitpaxkHoMmy cyai mpu Toproso-
NPOMHCIIOBIA manati YKpaiHM 3TiAHO 3 HOro
PermamentoM. ApOiTpaXHHHA CyJ CKJIaJacTbea 3
OIHOTO apOiTpa, MiCIleM TIPOBEICHHS 3acimaHHs
ApOitpaxknoro cyny € M. KuiB, MoBOI0 apOiTpaxHOTO
PO3TIISY € yKpaiHChKa.

11. AHUKOPYIIIIMHI TA

CAHKIIIIHI 3ACTEPEXXEHHSI

11.1. CropoHH 3acBig4yIOTh, IO Ha JaTy
yknaneHHss mporo JloroBopy Ta Ha mepiom #Horo
BUKOHAHHS Ta YMHHOCTI, CTOPOHU Ta MOCaA0BI 0cO0U
opraniB Ctopin (Hagani — «Ocobn»):

a) 0Tk 1 OyAyTh MiSITH y BiAMOBLAHOCTI 1O
3aCTOCOBHOTO  Juisi  mijied  mporo  Jloroopy
3aKOHOAABCTBa (B TOMY YHCIi €KCTEPUTOPIaIbLHOTO)
Ta MDKHAPOIHUX aKTiB y cepi 3amodbiranHs KOpymilii,
mpoTuaii  Jeramizamii  (BiAMHBAHHIO)  JTOXO/IIB,
OJIEpXKAHUX 3JIOYMHHUM ILUISXOM, SIKE TIOHIMPIOETHCS
Ha HUX Ta Ha e Jlorosip (mam — « AHTHKOpYTIIiiHE
3aKOHOJABCTBO»), a TaKOX Yy BIJMOBIIHOCTI [0,
30KpeMa, ajie He 00MEXKYIOUYHUCh: 3a00pOH, 00MEKEHb,
caukuid Pagu Oesneku OOH, Binminy koHTpoIO 32
IHO3EMHUMH aKTHUBaMH JlepkaBHOTrO Ka3HavyelcTBa
CIIA, enapramenTy Toprisii bropo mpoMuciioBocTi
ta 6e3nexu CILA, JlepxaBHoro aenapramenty CILLIA,
€pponeiicbkoro  Corozy, IlBeiimapii, VYxpainuy,
BenmukoOputanii Ta Oynb-sfKol iHINOI AepKaBH YH
oprauizaiii, pilleHHS Ta aKTH SKOI € IOPHIUYHO
000B's13k0BUMH (Hagam — «CaHKIIIi»);

0) HE BUKOPHCTOBYBAaTHMYTh KOIITH, MaiHO
Ta/ab0 MOCIyry TOIIO, OTPUMaHi 3a 1uM Jlorosopom,
3 MeToro (piHaHCyBaHHS ab0 MiATpUMaHHS OyIb-SKOT

IsTPHOCTI, sika € abo Moxe OyTH BH3HaHA
MOpPYIIEHHSM YU MOXe OyTH pO3IiHEeHa SK
NOPYIIEHHS  AHTHKOPYIIIIHOTO  3aKOHO/aBCTBa,

CTaHJApTiB JIOBOI AOOPOYECHOCTI Ta 3amoOiraHHs
kopymuii CTopis;

B) HE MalOTh 1 He OyJAyThb MaTH KOHQUIKTY
iHTepeciB (MOTEHIIHOr0 abo peanbHOro), IO Mae
abo MOXXe MaTH BIUIMB Ha OO0 €KTHBHICTH a0o
HEeYINepe/DKeHICTh NPUUHATTS  pilleHp abo Ha
BUMHEHHS YW HEBUMHEHHS [l MiJ Yac BUKOHAHHS
uporo Jlorosopy;

r) He OyayThb OOIUATH, TPOIOHYBATH,
BUILIAYYBATH, TAK CAMO SIK 1 JIO3BOJISITH, IOTOKYBaTH
BUIUIATY OyAb-SIKMX T'POLIOBMX KOLITIB a0 iHIIOro
MaiiHa, TepeBar, MiJbr, IOCIYT, HEMaTepiaJbHHUX

Disputes arising from this Agreement,
including its conclusion, interpretation, performance,
breach, termination, or invalidity, shall be resolved as
follows:

If both disputing Parties are residents of
Ukraine, the dispute shall be resolved in accordance
with the procedural laws of Ukraine and shall fall
under the jurisdiction of commercial courts.

If one of the disputing Parties is a non-resident
of Ukraine, the dispute shall be settled in the
International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of Ukraine in
accordance with its regulations. The arbitration
tribunal shall consist of one arbitrator, the seat of
arbitration shall be Kyiv, and the language of
arbitration shall be Ukrainian.

11. ANTI-CORRUPTION AND
SANCTIONS CLAUSES

11.1. The Parties certify that as of the date of
this Agreement and throughout its execution and
validity, the Parties and the officials of their governing
bodies (hereinafter referred to as the "Persons"):

a) Act and will continue to act in accordance
with the applicable laws (including extraterritorial
laws) and international acts in the field of anti-
corruption, prevention of money laundering, and
combating the financing of illegal activities, as
applicable to them and this Agreement (hereinafter
referred to as the "Anti-Corruption Legislation"), as
well as in compliance with, but not limited to, the
prohibitions, restrictions, and sanctions imposed by
the United Nations Security Council, the U.S.
Department of the Treasury’s Office of Foreign Assets
Control (OFAC), the U.S. Department of Commerce
Bureau of Industry and Security, the U.S. Department
of State, the European Union, Switzerland, Ukraine,
the United Kingdom, and any other country or
organization whose decisions and acts are legally
binding (hereinafter referred to as the "Sanctions");

b) Shall not use funds, property, and/or
services received under this Agreement to finance or
support any activity that constitutes or may be
recognized as a violation or may be deemed a violation
of Anti-Corruption Legislation, business integrity
standards, and corruption prevention measures of the
Parties;

¢) Do not and will not have conflicts of
interest (either potential or actual) that may affect the
objectivity or impartiality of decision-making or the
performance or non-performance of actions during the
execution of this Agreement;

d) Shall not promise, offer, or pay, nor allow
or agree to pay any money, property, advantages,
benefits, services, intangible assets, or any other non-
material or non-monetary benefits without legal
grounds (hereinafter referred to as "illicit benefits"),
either directly or indirectly, to any persons in
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aKTHBIB, OYIb-SIKUX IHIIMX BUIOJ HEMaTepiaJbHOIO
Yl HErpoILOBOrO XapakTepy Oe3 3aKOHHMX Ha Te
mifcTaB (Jajni — HempaBOMIpHa BUTOAA) MpsiMO abo
OII0CEPENKOBAHO Oy Ib-SIKUM 0c00aM 3a BUNHEHHS UM
HE BYMHEHHS TaKOK 0C000I0 OyAb-iKuX mii abo
NPUAHATTS OyAb-SKUX pillleHb Ha KopucTh CTOPOHH
a0o Ocobu;

r) He Oyayte mnpuiiMaTH  OOIITHKH,
MPOMO3UIIil HEMPaBOMIPHOI BHIOAM, OIEPKYBaTH
HENpaBOMipHY Buroay abo BuUMaratu il HaJaHHS
psIMO 200 OTIOCePEaKOBAHO I cebe abo 1HIMHX 0ci0
BiJl OyIb-sIKMX OCI0 32 BUMHEHHS UM HE BUYMHEHHS
CropoHoto a6o Ocoboro Oynmb-skux miii  abo
OpUAHATTSA OyIb-SIKMX pilleHb Ha KOPHCTh TAaKUX
oci0;

1) He € mpeaMeToM (TOOTO JI0 HUX, SIK 1 10 0Ci0
MOB’S3aHMX 3 HUMH BiIHOCMHAMH KOHTPOJIIO, HE
3acTocoBaHi) CaHKITIH.

11.2.  CropoHm [OOKIAAalOTh  PO3YMHI
3yCHJUIS, MO0 MIHIMI3yBaTW pHU3UK BIJHOCHH 3
JIIJIOBAMU ITapTHEPAMH, SIKi MOXKYTh Oy TH 3alTydeHi 10
KOPYMIIIHOI JisSUTBHOCTI, a TAKOXK HANAlOTh B3a€EMHE
CIIPUSHHSA OJIMH OJHOMY B IUIAX 3alo0iraHHs
KOpYIILii 3 METOIO 3amoOiraHHsl pU3UKIB 3aTydeHHS
CTOpiH 10 KOPYMNIIIHHOT HisITBHOCTI.

11.3. Sxmo CTopoHH YKIaAyTh IOJATKOBI
yroau (IOroBOpH), IO BHUIUIMBAIOTH 3 I[OTO
Horosopy Ta #ioro 3micty, CTOpoHH 3000B’SI3yFOTHCS
BKJIIOYWTH B Taki yroau CTAaHAAPTU Ta IOJOKEHHS
aHaJIOT14Hi CTaHAapTaM Ta MOJI0KEHHSIM, BU3HAYCHUM
nyHkramu 6.1-6.2 nporo JJorosopy.

12. KOH®IIEHIIHHICTD

12.1. CropoHM BXHMBalOTh HEOOXIJTHUX
3axoliB 1O  3abe3neueHHI0  KOHQIACHIIHHOCTI
OTPUMaHOi y 3B’s3Ky 3 IMM JloroBopoMm onHa Bix
o1tHO1 (hiHaHCOBOT, KOMEPIIiiHOT Ta HIIOT iHPOopMAITii.
XKomna 31 CropiH He Mae mpaBa pO3rOJIONIYBATH
iHpopMmaLito, oTpumany Bix iHoi CTopoHu B nepiof
BUKOHAHHS yMOB LIbOr0o J{oroBopy, TpeTiM ocodam, 3a
BUHATKOM  BHIIJIKiB, IMepea0daueHuX  YHMHHUM
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHH Ta uuM JoroBopom.

12.2. OOGOB’s3kM TIPO HEPO3TOJIOLICHHS
KoH(]ieHiHOT iHopMaii, 3a3HauenHi y Pozmim 4
poro JloroBopy, 3aJHIIalOThCs YNHHUMHU MPOTITOM
3 (TpBOX) POKIB TiCIIs 3aKiHYEHHS TEPMiHY [Iii IIbOTO
Horosopy, abo npunuHeHHs JloroBopy 3a B3a€MHOIO
3rojioro CTopiH.

12.3 CtopoHH HecyThb BiINOBiZaJbHICTH 3a
MOpyIIeHHs  KOH(QiAeHIiHHOCTI Ta 3000B’s3aHi
BIJIIIKOIyBATH 1HIIINA CTOPOHI 3aBaHi UM 30UTKH.

13. JOJATKOBI YMOBH
13.1. CTopoHH mIWIUIM 3road IIOAO BCIX

yMOB 1boro JloroBopy, SKi BOHM BBaXalOTh
CYTTEBUMH.

13.2. Le#t HdoroBip HaOyBa€ YMHHOCTI 3 JTHS
Horo iITUCaHHS YIOBHOBaKCHUMH

npeacraBHukamMu Ctopin Ta gie go 31.12.2025 poky
BKJIIOYHO, aje y Oyab SKOMY pasi Jii€ 10 MOBHOIO

exchange for performing or refraining from
performing any actions or making any decisions in
favor of the Party or the Person;

e) Shall not accept promises or offers of illicit
benefits, receive illicit benefits, or demand them,
either directly or indirectly, for themselves or others,
from any persons, in exchange for performing or
refraining from performing any actions or making any
decisions in favor of such persons;

f) Are not subject to (i.e., they, as well as
entities related to them by control relationships, are
not subject to) Sanctions.

11.2. The Parties shall make reasonable
efforts to minimize the risk of engaging with business
partners who may be involved in corrupt activities and
shall provide mutual assistance in preventing
corruption to mitigate the risks of being implicated in
corrupt activities.

11.3. If the Parties enter into additional
agreements (contracts) arising from this Agreement
and its content, the Parties agree to incorporate in such
agreements standards and provisions similar to those
defined in Clauses 6.1-6.2 of this Agreement.

12. CONFIDENTIALITY

12.1. The Parties shall take the necessary
measures to ensure the confidentiality of financial,
commercial, and other information received from each
other in connection with this Agreement. Neither
Party shall disclose information received from the
other Party during the execution of this Agreement to
third parties, except as provided by applicable
Ukrainian law and this Agreement.

12.2. The obligations regarding the non-
disclosure of confidential information specified in
Section 4 of this Agreement shall remain in effect for
three (3) years after the expiration or termination of
this Agreement by mutual consent of the Parties.

12.3. The Parties shall be liable for breaches
of confidentiality and shall compensate the other Party
for any damages incurred as a result.

13. ADDITIONAL TERMS

13.1. The Parties agree on all terms of this
Agreement, which they consider essential.

13.2. This Agreement enters into force on the
date it is signed by the authorized representatives of
the Parties and remains valid until December 31, 2025,
inclusive, but in any case, remains effective until the
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BuKOHaHHS CTOpPOHaMH CBOIX 3000B’s3aHb 3a LM
JloroBopoM, 1110 BUHUKIIA TIPOTATOM CTPOKY HOTO ii.

13.3. Iicns mixnucanHs uporo Jlorosopy Bci
MOTIEPETHI TIEPETOBOPH BBAXKAIOTHCS HEIIHCHUMHU.
3aKkiH4eHHS CTPOKYy Ihoro JloroBopy He 3BiNBHSE
CTopoHM BiJi BUKOHAHHA TUX 3000B’si3aHb, SKi
3aUINAINCS HEBUKOHaHMMHU. DakcuMinbHi i/a00
eJIeKTPOHHI KoTTii 1[hoT0 J{0TOBOPY Ta JTOKYMEHTIB 3a
M JloroBopoM MarTh CHITy OpUTiHANY 1 JiIOTH 110

00MiHy BIAIIOBIAHUMU OpUTIHAILHUMHU
mokymentamu. I[Iporsrom 10 (mecstu) pHIB 3
MOMEHTY  yKiaueHHs 1poro JloroBopy  abo

JOJATKOBUX yroa no Hboro CTopoHH 3000B'si3aHi
HaJaTH OAWH OJHOMY OpHIiHaJIM 11bOoro JloroBopy Ta
JTOKYMEHTIB 0 HBOTO.

13.4. Bci nomatku 10 1poro Jlorosopy € #oro
HEBi/I’€EMHOI0O YAaCTHHOIO Ta € O0OB’S3KOBUMH JUIS
BUKOHaHHA oOoma CtopoHamu. JlogaTKoOBi yromu ta
ONaTK 10 1poro JloroBopy € HOro HEBiT€MHOIO
YaCTUHOIO 1 MarOTh IOPUAWYHY CHIY Yy pasi, SKIIO
BOHH BHKIAJeHI y NHCHhMOBiH Qopmi, miammcaHi
CropoHaM# Ta CKpIIJIeH] iX meyaTkamMu.

13.5. CropoHu 3000B’si3aHi IHUCHMOBO
MOBiJOMJISITH OJTUH OJTHOTO ITPO 3MiHY HaliMEeHyBaHHS,
MICLIE3HAXO/KEHHS, IOIITOBUX Ta OaHKIBCBKUX
PEKBI3UTIB HE Mi3HIIIE TPhOX KAJICHIAPHUX JIHIB 3 JTHS
HACTaHHs  BKa3aHMX OOCTaBMH, a y  pasi
HETMOBIAOMJIEHHS - HECyTb PHU3UK  HACTaHHS
TOB'SI3aHUX 13 HUM HECIIPUATIUBUX HACIIJIKIB.

13.6.  ocTtpokoBe  poO3ipBaHHSI  ILBOTO
Horoopy Mosxe MaTH Mictie 3a 3ronoto CtopiH abo 3
nigcraB nependaueHuX 3aKOHOIABCTBOM.

13.7. Ha MmoMeHT yxitaganHs mporo JloroBopy
[TocTauanbHUK € TUTATHUKOM MOJATKY Ha MPUOYTOK 32
CTaBKOIO, BHM3HAYCHOIO BIANOBIAHO 1O MyHKTY 10
niaposniny 4 pozpiny XX «IlepeximHi MOIOXKESHHS
[TogaTkoBOroO KOJEKCY YKpaiHu.

13.8. CtopoHu pHar0Th 3rogy Ha OOpOOKY
NEPCOHANBHUX JAHUX, BIAMOBIAHO 10 3aKoHY
VYkpainu «IIpo 3axucT nepcoHaNbHUX JaHUX», B
iHdopMariiiHiii (aBTOMaTH30BaHii) crucTeMi Ta/abo B
KapToTeKax (peecTpax) NEePCOHAIBHUX MNAaHUX IPH
JIOTOBIPHUX BiHOCHHAX, aJMiHICTpaTHUBHO-
NPaBOBHX, MOJATKOBHX Ta Yy BiJHOCHHaxX y cdepi
Oyxranrepcpkoro o6miky Ta ayauty. llpu mpomy,
CTOPOHHM Y3TOIWJIHM, L0 TOBIJOMJIEHHS Npo Aii 3
MEPCOHAILHUMHU JaHUMHU (BiAMOBigHO 10 cT. 21
3akoHy VYkpainm «lIpo 3axucT nepcoHATBHUX
JTAHUX») HE 3IHCHIOIOTHCS.

13.9. TlocravaabHUK MIATBEPIPKYE, IO MA€E
CJICKTPOHHUN IU(PPOBUHN MIJMUC, 3apEECTPOBAHUI
BiAnoBiAHO 110 3akoHy Ykpainu «IIpo enexTpoHHUit
uGpoOBUN MIANUC», JIA PeecTpalii MoJaTKOBHX
HaKJIaJHUX BiAMOBiAHO 10 mnyHktie 201.10, 11
niaposniny 2 Pozginy XX «llepexiaHi MogoXKeHHS
ITogaTkoBoro Koaekcy YKpainu.

13.10. Let Joroip ckiiajieHui Tpu TOBHOMY
po3yMminHi CTopoHamMH HOro yMOB Ta TEPMIiHOJIOTIi
YKpaiHCBKOIO  MOBOIO Yy TPbOX  aBTEHTHYHHX

Parties fully fulfill their obligations arising during its
term.

13.3. Upon signing this Agreement, all prior
negotiations shall be considered null and void. The
expiration of this Agreement does not relieve the
Parties of any outstanding obligations. Facsimile
and/or electronic copies of this Agreement and related
documents shall have the same legal force as the
original and shall remain valid until the exchange of
corresponding original documents. Within ten (10)
days of concluding this Agreement or any additional
agreements thereto, the Parties shall provide each
other with the originals of this Agreement and related
documents.

13.4. All annexes to this Agreement form an
integral part of it and are binding on both Parties.
Additional agreements and annexes shall also be
considered integral parts of this Agreement and shall
have legal force if they are in writing, signed by the
Parties, and sealed.

13.5. The Parties shall notify each other in
writing of any changes in name, location, postal, or
banking details no later than three (3) calendar days
from the date of such changes. Failure to do so shall
result in the responsible Party bearing the risk of any
adverse consequences.

13.6. Early termination of this Agreement
may occur by mutual agreement of the Parties or on
the grounds provided by law.

13.7. As of the date of signing this Agreement,
the Supplier is a corporate income taxpayer at the rate
determined in accordance with Clause 10, Subsection
4, Section XX "Transitional Provisions" of the Tax
Code of Ukraine.

13.8. The Parties consent to the processing of
personal data in accordance with the Law of Ukraine
"On Personal Data Protection", in an automated
information system and/or personal data registers for
the purposes of contractual relations, administrative
and legal matters, taxation, accounting, and auditing.
The Parties agree that notification of actions regarding
personal data (as per Article 21 of the Law of Ukraine
"On Personal Data Protection") is not required.

13.9. The Supplier confirms that it has an
electronic digital signature registered in accordance
with the Law of Ukraine "On Electronic Digital
Signature" for the purpose of registering tax invoices
in accordance with Clauses 201.10 and 11, Subsection
2, Section XX "Transitional Provisions" of the Tax
Code of Ukraine.

13.10. This Agreement is executed with the
full understanding by the Parties of its terms and
terminology in three authentic copies, each having
equal legal force, with one copy for each Party.

13.11. The Parties agree that this Agreement
is, by its nature, a mixed contract within the meaning
of Article 628 of the Civil Code of Ukraine.

10



[IOrOBIP MOCTABKM Ne 02/05 sig, 02.05.2025p.

MPUMIpHUKAX, SKi MaIOTh OJJHAKOBY IOPHINYHY CHITY,
IO OJTHOMY TSI KOKHOI 13 CTOpiH.

13.11. Croponu norojwiy, mo ek Jlorosip
3a CBOEIO CYTTIO € 3MIIIIAaHAM JOTOBOPOM Y PO3yMiHHI
crarti 628 L{uBimsHOTO KOAEKCY YKpaiHW.

14. OPUIUYHI AJIPECHU 1 BAHKIBCBK]I

PEKBI3UTU

ITOKVYIIELb:

OYHAALIS «KKOH®JIKT TA PO3BUTOK»

(CONFLICT AND DEVELOPMENT

FOUNDATION)

Anpeca: Byn. ®@nopenrriiiceka, 502, KacTposiib,

Texac, 78009, Cnionnyuenux LlltaTtiB AMepuku

Anpeca s muctyBanss: 502, Kacrposins, Texac,

78009, Criomryuenux LltaTiB Amepuku

InenTudikanitnmii kon: 32065578273

BaHKiBCBKI PEKBI3UTH:

Broadway Bank, San Antonio, Texas

SWIFT BNATUS44 Acct 4100067849

Tenedon: +1-210-219-1318

Enexrponna nomra: Joseph.King @condev.org

BukonaBumii AMPEKTOP Hozed
Kinr

M.II.

ITOCTAYAJIbHUK:

TOBAPUCTBO 3 OBMEKEHOIO
BIAITOBIJAJIBHICTIO «PECTOP MAPKET»
JIbBiBCHKaA 0071., M. JIBBIB, ByJl. AHTOHOBHUYA, OY/I.
32,kB.9

[TomrroBa agpeca: 79049, m. JIbBiB, ByI.
AHTOHOBHWYA, Oya. 32, kB. 9

Kon €APIIOY 39856689

IITH 398566813507

Cs-Bo Ne 1513504500235

Ten. (032) 2329070

baHKIBCBKI peKBi3NTH:

ITorounnit paxynok UA 86 320984
0000026008210429125

Banx AT ""IIpoKpenut bank
M®O 320984
Hupexrop
JdmMutpoBuy
M.IL

nn

SBopcekuii Poctucias

OTPUMVYBAU:

Jlo3iBchka Micbka paga XapkiBebKkoi o0J1acTi
IOpunuuna agpeca / Byi. SIpocnasa Mynporo, Oyx. 1,
M. Jlo3oBa, XapkiBchka o0acth, YKpaina, 64602
Kox €IPTIOY / 06716633

Micbkuii ronoBa

Cepriit

3eleHChKUi /

14. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS

BUYER:

CONFLICT AND DEVELOPMENT FOUNDATIO
Address: 502 Florentine Street, Castroville, Texas,
78009, United States of America

Mailing Address: 502, Castroville, Texas, 78009,
United States of America

Identification Code: 32065578273

Bank Details:

Broadway Bank, San Antonio, Texas

SWIFT: BNATUS44

Account: 4100067849

Phone: +1-210-219-1318

Email: Joseph.King @condev.org

Executive Director:
(Seal)

Joseph King

SUPPLIER:

LIMITED LIABILITY COMPANY "RESTOR
MARKET"

Legal Address: 32 Antonovycha St., Apt. 9, Lviv, Lviy
Region, Ukraine

Mailing Address: 79049, Lviv, 32 Antonovycha St.,
Apt. 9, Ukraine

Company Code (EDRPOU): 39856689

Taxpayer ID (IPN): 398566813507

Certificate No.: 1513504500235

Phone: (032) 2329070

Bank Details:

Current Account:

UA 86 320984 0000026008210429125

Bank: JSC "ProCredit Bank"

MFO (Bank Code): 320984

Director:
(Seal)

Rostyslav Dmytrovych Yavorskyi

RECIPIENT:

LOZOVA CITY COUNCIL OF KHARKIV
REGION

Legal Address: 1 Yaroslav Mudryi St., Lozova,
Kharkiv

Region, Ukraine, 64602

Company Code (EDRPOU): 06716633

Mayor: Serhii Zelenskyi

11


mailto:Joseph.King@condev.org

